	Sunday after Pentecost

Proper 28
	The Sunday nearest 16 November

	
	C

	
	Book of Common Prayer (1979)

	Readings and anthems appointed for Monday-Saturday are for use only on days when no other proper is appointed.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Dicit Dominus Ego
	Cf. Jeremiah 29:11‑14/Psalm 85:1

	Thus saith the Lord: I know the thoughts that I think toward you, thoughts of peace and not of evil; ye shall call upon me, and I will hearken unto you, and I will turn away your captivity from all the nations. Psalm. Lord, thou art become gracious unto thy land; thou hast turned away the captivity of Jacob. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten


	Sunday: Gloria in excelsis
Weekday: Gloria in excelsis may be omitted


	Collect
	
	

	Blessed Lord, who hast caused all holy Scriptures to be written for our learning: Grant that we may in such wise hear them, read, mark, learn, and inwardly digest them; that, by patience and comfort of thy holy Word, we may embrace and ever hold fast the blessed hope of everlasting life, which thou hast given us in our Saviour Jesus Christ; who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	
	Sunday
	

	Lesson
A Zephaniah 1:7,12‑18
B Daniel 12:1‑13
C Malachi 3:13 ‑ 4:2a,5,6


	Year A
	Year B
	Year C

	Gradual
	Gradual
	Gradual

	Liberasti nos
	Excita Domine
	In sole posuit

	Psalm 44:7/8
	Psalm 80:2/1
	Psalm 19:5/6

	It is thou, O Lord, that savest us from our enemies, and puttest them to confusion that hate us. Verse. We make our boast of God all day long, and will praise thy Name for ever.
	Stir up thy strength, O Lord, and come and help us. Verse. Hear, O thou Shepherd of Israel, thou that leadest Joseph like a flock; show thyself also, thou that sittest upon the Cherubim, before Ephraim, Benjamin, and Manasseh.
	In them hath he set a tabernacle for the sun, which cometh forth as a bridegroom out of his chamber. Verse. It goeth forth from the uttermost part of the heaven, and runneth about unto the end of it again.

	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten
	Graduale romanum (1961), Sabbato Quatuor Temporum Adventus
	Graduale romanum (1961), Sabbato Quatuor Temporum Adventus


	Epistle
A 1 Thessalonians 5:1‑10
B Hebrews 10:31‑39
C 2 Thessalonians 3:6‑13


	Years A & C
	Year B

	Alleluia
	Confitebuntur
	Psalm 89:5
	Alleluia
	De profundis
	Psalm 130:1

	Alleluia, alleluia. Verse. O Lord, the very heavens shall praise thy wondrous works, and thy truth in the congregation of the saints. Alleluia.
	Alleluia, alleluia. Verse. Out of the deep have I called unto thee, O Lord; Lord, hear my voice. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Martyrum Tempore Paschali
	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten


	The Holy Gospel
A Matthew 25:14,15,19‑29
B Mark 13:14‑23
C Luke 21:5‑19

	The Nicene Creed


	
	Monday
	

	Lesson
odd years 1 Maccabees 1:1‑15,54‑57,62‑64
even years Revelation 1:1‑4; 2:1‑5


	Gradual
	Liberasti nos
	Psalm 44:7/8

	It is thou, O Lord, that savest us from our enemies, and puttest them to confusion that hate us. Verse. We make our boast of God all day long, and will praise thy Name for ever.

	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten

	Alleluia
	De profundis
	Psalm 130:1

	Alleluia, alleluia. Verse. Out of the deep have I called unto thee, O Lord; Lord, hear my voice. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten


	The Holy Gospel
Luke 18:35‑43

	The Nicene Creed is omitted.


	
	Tuesday
	

	Lesson
odd years 2 Maccabees 6:18‑31
even years Revelation 3:1‑6,14‑22


	Gradual
	Liberasti nos
	Psalm 44:7/8

	It is thou, O Lord, that savest us from our enemies, and puttest them to confusion that hate us. Verse. We make our boast of God all day long, and will praise thy Name for ever.

	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten

	Alleluia
	De profundis
	Psalm 130:1

	Alleluia, alleluia. Verse. Out of the deep have I called unto thee, O Lord; Lord, hear my voice. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten


	The Holy Gospel
Luke 19:1‑10

	The Nicene Creed is omitted.


	
	Wednesday
	

	Lesson
odd years 2 Maccabees 7:1,20‑31,39‑42
even years Revelation 4:1‑11


	Gradual
	Liberasti nos
	Psalm 44:7/8

	It is thou, O Lord, that savest us from our enemies, and puttest them to confusion that hate us. Verse. We make our boast of God all day long, and will praise thy Name for ever.

	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten

	Alleluia
	De profundis
	Psalm 130:1

	Alleluia, alleluia. Verse. Out of the deep have I called unto thee, O Lord; Lord, hear my voice. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten


	The Holy Gospel
Luke 19:11‑28

	The Nicene Creed is omitted.


	
	Thursday
	

	Lesson
odd years 1 Maccabees 2:15‑29
even years Revelation 5:1‑10


	Gradual
	Liberasti nos
	Psalm 44:7/8

	It is thou, O Lord, that savest us from our enemies, and puttest them to confusion that hate us. Verse. We make our boast of God all day long, and will praise thy Name for ever.

	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten

	Alleluia
	De profundis
	Psalm 130:1

	Alleluia, alleluia. Verse. Out of the deep have I called unto thee, O Lord; Lord, hear my voice. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten


	The Holy Gospel
Luke 19:41‑44

	The Nicene Creed is omitted.


	
	Friday
	

	Lesson
odd years 1 Maccabees 4:36,37,52‑59
even years Revelation 10:8‑11


	Gradual
	Liberasti nos
	Psalm 44:7/8

	It is thou, O Lord, that savest us from our enemies, and puttest them to confusion that hate us. Verse. We make our boast of God all day long, and will praise thy Name for ever.

	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten

	Alleluia
	De profundis
	Psalm 130:1

	Alleluia, alleluia. Verse. Out of the deep have I called unto thee, O Lord; Lord, hear my voice. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten


	The Holy Gospel
Luke 19:45‑48

	The Nicene Creed is omitted.


	
	Saturday
	

	Lesson
odd years 1 Maccabees 6:1‑13
even years Revelation 11:1‑12


	Gradual
	Liberasti nos
	Psalm 44:7/8

	It is thou, O Lord, that savest us from our enemies, and puttest them to confusion that hate us. Verse. We make our boast of God all day long, and will praise thy Name for ever.

	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten

	Alleluia
	De profundis
	Psalm 130:1

	Alleluia, alleluia. Verse. Out of the deep have I called unto thee, O Lord; Lord, hear my voice. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten


	The Holy Gospel
Luke 20:27‑40

	The Nicene Creed is omitted.


	Collect after the Prayers of the People

	O Gracious God and most merciful Father, who hast vouchsafed us the rich and precious jewel of thy holy Word: Assist us with thy Spirit that it may be written in our hearts to our everlasting comfort, to reform us, to renew us according to thine own image, to build us up into the perfect building of thy Christ, and to increase us in all heavenly virtues. Grant this, O heavenly Father, for the same Jesus Christs sake. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 21 (Geneva Bible)


	Offertory
	De profundis
	Psalm 130:1

	Out of the deep have I called unto thee, O Lord; Lord, hear my voice; out of the deep have I called unto thee.

	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten


	Secret
	
	

	In furtherance of our service, O Lord, we offer thee a sacrifice of praise, that what thou hast bestowed on us without our deserving, we may by thy grace put to use in thy kingdom; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Twenty‑Third Sunday after Pentecost, altered


	Sunday: Preface of the Lords Day
Weekday: No Proper Preface is used.


	Sunday in Year A
	Sundays in Years B & C and weekdays

	Communion
	Domine quinque
	Matthew 25:20,21
	Communion
	Mihi autem
	Psalm 73:28

	Lord, thou deliveredst unto me five talents; behold, I have gained beside them five talents more. Well done, faithful servant, thou hast been faithful over a few things, I will make thee ruler over many things; enter thou into the joy of thy Lord.
	But it is good for me to hold me fast by God, to put my trust in the Lord God.

	Graduale romanum (1961), Sancti Petri Chrysologi
	Missale romanum (1964), In Die Professionis Religiosarum


	Sundays in Years A & C and weekdays
	Sunday in Year B

	Postcommunion Collect
	Postcommunion Collect

	We ask, O Lord, that those whom thou hast given a participation in divine things, thou wilt not suffer to fall into human dangers; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	O Christ our God, who wilt come to judge the world in the Manhood which thou hast assumed: We pray thee to sanctify us wholly by this Sacrament, that in the day of thy coming we may be raised up to live and reign with thee for ever. Amen.

	The Catholic missal (1935), Twenty‑Third Sunday after Pentecost
	The book of common worship (Church of South India, 1963), Twenty‑Seventh Sunday after Pentecost: Collect


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Dicit Dominus Ego
	Cf. Jeremiah 29:11‑14/Psalm 85:1

	Thus says the Lord: I know the plans I have for you, plans for welfare and not for evil; you will call upon me, and I will hear you, and gather you from all the nations where I have driven you. Psalm. You have been gracious to your land, O Lord; you have restored the good fortune of Jacob. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten


	Sunday: Gloria in excelsis
Weekday: Gloria in excelsis may be omitted


	Collect
	
	

	Blessed Lord, who caused all holy Scriptures to be written for our learning: Grant us so to hear them, read, mark, learn, and inwardly digest them, that we may embrace and ever hold fast the blessed hope of everlasting life, which you have given us in our Savior Jesus Christ; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Sunday

	Lesson
A Zephaniah 1:7,12‑18
B Daniel 12:1‑13
C Malachi 3:13 ‑ 4:2a,5,6


	Year A
	Year B
	Year C

	Gradual
	Gradual
	Gradual

	Dexteram tuam
	Domine notas
	Judicabit

	Psalm 90:12, with verses 1,2/3,4/5,6/7,8
	Cf. Psalm 16:11, with verses 5,6/7,8/9,10/11
	Psalm 96:13, with Psalm 98:5,6/7,8/9,10

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Teach us to number our days, that we may apply our hearts to wisdom.
	Refrain. The Lord will show me the path of life.
	Refrain. God will judge the world with righteousness, and the peoples with his truth.

	V. Lord, you have been our refuge * from one generation to another.
	V. O Lord, you are my portion and my cup; * it is you who uphold my lot.
	V. Shout with joy to the Lord, all you lands; * lift up your voice, rejoice, and sing.

	V. Before the mountains were brought forth, or the land and the earth were born, * from age to age you are God.
	V. My boundaries enclose a pleasant land; * indeed, I have a goodly heritage.
	V. Sing to the Lord with the harp, * with the harp and the voice of song.

	Refrain.
	Refrain.
	Refrain.

	V. You turn us back to the dust and say, * Go back, O child of earth.
	V. I will bless the Lord who gives me counsel; * my heart teaches me, night after night.
	V. With trumpets and the sound of the horn * shout with joy before the King, the Lord.

	V. For a thousand years in your sight are like yesterday when it is past * and like a watch in the night.
	V. I have set the Lord always before me; * because he is at my right hand I shall not fall.
	V. Let the sea make a noise and all that is in it, * the lands and those who dwell therein.

	Refrain.
	Refrain.
	Refrain.

	V. You sweep us away like a dream; * we fade away suddenly like the grass.
	V. My heart, therefore, is glad, and my spirit rejoices; * my body also shall rest in hope.
	V. Let the rivers clap their hands, * and let the hills ring out with joy before the Lord, when he comes to judge the earth.

	V. In the morning it is green and flourishes; * in the evening it is dried up and withered.
	V. For you will not abandon me to the grave, * nor let your holy one see the Pit.
	V. In righteousness shall he judge the world * and the peoples with equity.

	Refrain.
	Refrain.
	Refrain.

	V. For we consume away in your displeasure; * we are afraid because of your wrathful indignation.
	V. You will show me the path of life; * in your presence there is fullness of joy, and in your right hand are pleasures for evermore.

	

	V. Our iniquities you have set before you, * and our secret sins in the light of your countenance.
	
	

	Refrain.
	Refrain.
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Proper 28
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Tertia Paschæ
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Proper 28


	Epistle
A 1 Thessalonians 5:1‑10
B Hebrews 10:31‑39
C 2 Thessalonians 3:6‑13


	Alleluia
	Esto fidelis
	Revelation 2:10

	Alleluia, alleluia. Verse. Be faithful unto death, says the Lord, and I will give you the crown of life. Alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Ad Postulandam Gratiam Bene Moriendi


	The Holy Gospel
A Matthew 25:14,15,19‑29
B Mark 13:14‑23
C Luke 21:5‑19

	The Nicene Creed


	Monday

	Lesson
odd years 1 Maccabees 1:1‑15,54‑57,62‑64
even years Revelation 1:1‑4; 2:1‑5


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Propter gloriam
	Psalm 79:9, with verses 1,2/3,4/7,8/9,13
	Gradual
	Vincenti dabo
	Revelation 2:7, with Psalm 1:1,2/3,4/5,6 

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. For the glory of your Name, deliver us, O Lord.
	Refrain. To everyone who conquers, I will give to eat from the tree of life.

	V. O God, the heathen have come into your inheritance; they have profaned your holy temple; * they have made Jerusalem a heap of rubble.
	V. Happy are they who have not walked in the counsel of the wicked, * nor lingered in the way of sinners, nor sat in the seats of the scornful!

	V. They have given the bodies of your servants as food for the birds of the air, * and the flesh of your faithful ones to the beasts of the field.
	V. Their delight is in the law of the Lord, * and they meditate on his law day and night.

	Refrain.
	Refrain.

	V. They have shed their blood like water on every side of Jerusalem, * and there was no one to bury them.
	V. They are like trees planted by streams of water, bearing fruit in due season, with leaves that do not wither; * everything they do shall prosper.

	V. We have become a reproach to our neighbors, * an object of scorn and derision to those around us.
	V. It is not so with the wicked; * they are like chaff which the wind blows away.

	Refrain.
	Refrain.

	V. For they have devoured Jacob * and made his dwelling a ruin.
	V. Therefore the wicked shall not stand upright when judgment comes, * nor the sinner in the council of the righteous.

	V. Remember not our past sins; let your compassion be swift to meet us; * for we have been brought very low.
	V. For the Lord knows the way of the righteous, * but the way of the wicked is doomed.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Help us, O God our Savior, for the glory of your Name; * deliver us and forgive us our sins, for your Names sake.
	

	V. For we are your people and the sheep of your pasture; * we will give you thanks for ever and show forth your praise from age to age.
	

	Refrain.
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Duodecima per Annum: Feria Quinta
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Trigesima Tertia per Annum: Feria Secunda


	Alleluia
	Ego sum lux
	John 8:12

	Alleluia, alleluia. Verse. I am the light of the world, says the Lord; those who follow me will have the light of life. Alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Quinta per Annum


	The Holy Gospel
Luke 18:35‑43

	The Nicene Creed is omitted.


	Tuesday

	Lesson
odd years 2 Maccabees 6:18‑31
even years Revelation 3:1‑6,14‑22


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Dominus suscepit
	Psalm 3:5, with verses 1,2/3,4/5,6/7,8
	Gradual
	Qui vicerit
	Revelation 3:21, with Psalm 15:1,2/3,4/5,6/7

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. The Lord sustains me.
	Refrain. To the one who conquers I will give a place with me on my throne.

	V. Lord, how many adversaries I have! * how many there are who rise up against me!
	V. Lord, who may dwell in your tabernacle? * who may abide upon your holy hill?

	V. How many there are who say of me, * There is no help for him in his God.
	V. Whoever leads a blameless life and does what is right, * who speaks the truth from his heart.

	Refrain.
	Refrain.

	V. But you, O Lord, are a shield about me; * you are my glory, the one who lifts up my head.
	V. There is no guile upon his tongue; he does no evil to his friend; * he does not heap contempt upon his neighbor.

	V. I call aloud upon the Lord, * and he answers me from his holy hill;
	V. In his sight the wicked is rejected, * but he honors those who fear the Lord.

	Refrain.
	Refrain.

	V. I lie down and go to sleep; * I wake again, because the Lord sustains me.
	V. He has sworn to do no wrong * and does not take back his word.

	V. I do not fear the multitudes of people * who set themselves against me all around.
	V. He does not give his money in hope of gain, * nor does he take a bribe against the innocent.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Rise up, O Lord; set me free, O my God; * surely, you will strike all my enemies across the face, you will break the teeth of the wicked.
	V. Whoever does these things * shall never be overthrown.


	V. Deliverance belongs to the Lord. * Your blessing be upon your people!
	

	Refrain.
	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Trigesima Tertia per Annum: Feria Tertia
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Trigesima Tertia per Annum: Feria Tertia


	Alleluia
	Deus prior
	1 John 4:10

	Alleluia, alleluia. Verse. God first loved us, and sent the Son to be the expiation for our sins. Alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sacratissimo Corde Jesu


	The Holy Gospel
Luke 19:1‑10

	The Nicene Creed is omitted.


	Wednesday

	Lesson
odd years 2 Maccabees 7:1,20‑31,39‑42
even years Revelation 4:1‑11


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Satiabor
	Psalm 17:16, with verses 1,2/3,4/5,6/7,8
	Gradual
	Sanctus sanctus
	Revelation 4:8, with Psalm 150:1,2/3,4/5,6 

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. When I awake, O Lord, and behold your likeness, I shall be satisfied.
	Refrain. Holy, holy, holy, the Lord God the Almighty.

	V. Hear my plea of innocence, O Lord; give heed to my cry; * listen to my prayer, which does not come from lying lips.
	V. Praise God in his holy temple; * praise him in the firmament of his power.

	V. Let my vindication come forth from your presence; * let your eyes be fixed on justice.
	V. Praise him for his mighty acts; * praise him for his excellent greatness.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Weigh my heart, summon me by night, * melt me down; you will find no impurity in me.
	V. Praise him with the blast of the rams‑horn; * praise him with lyre and harp.

	V. I give no offense with my mouth as others do; * I have heeded the words of your lips.
	V. Praise him with timbrel and dance; * praise him with strings and pipe.

	Refrain.
	Refrain.

	V. My footsteps hold fast to the ways of your law; * in your paths my feet shall not stumble.
	V. Praise him with resounding cymbals; * praise him with loud‑clanging cymbals.

	V. I call upon you, O God, for you will answer me; * incline your ear to me and hear my words.
	V. Let everything that has breath * praise the Lord.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Show me your marvelous loving‑kindness, * O Savior of those who take refuge at your right hand from those who rise up against them.
	

	V. Keep me as the apple of your eye; * hide me under the shadow of your wings.
	

	Refrain.
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Quinta in Quadragesima: Feria Secunda
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Trigesima Tertia per Annum: Feria Quarta


	Alleluia
	Ego vos elegi
	Cf. John 15:16

	Alleluia, alleluia. Verse. I chose you out of the world, that you should go and bear fruit, and that your fruit should abide. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Sancti Lucæ Evangelistæ


	The Holy Gospel
Luke 19:11‑28

	The Nicene Creed is omitted.


	Thursday

	Lesson
odd years 1 Maccabees 2:15‑29
even years Revelation 5:1‑10


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Qui immaculatus
	Cf. Psalm 50:24, with Psalm 129:1,2/3,4/5,6/7,8
	Gradual
	Fecisti nos
	Revelation 5:10, with Psalm 149:1,2/3/4,5 

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. To those who keep my way will I show the salvation of God.
	
	
	Refrain. You have made us to be a kingdom and priests serving our God.
	
	

	V. Greatly have they oppressed me since my youth, * let Israel now say;
	
	
	V. Sing to the Lord a new song; * sing his praise in the congregation of the faithful.
	
	

	V. Greatly have they oppressed me since my youth, * but they have not prevailed against me.
	
	
	V. Let Israel rejoice in his Maker; * let the children of Zion be joyful in their King.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. The plowmen plowed upon my back * and made their furrows long.
	
	
	V. Let them praise his Name in the dance; * let them sing praise to him with timbrel and harp.

	
	

	V. The Lord, the Righteous One, * has cut the cords of the wicked.
	
	
	
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Let them be put to shame and thrown back, * all those who are enemies of Zion.
	
	
	V. For the Lord takes pleasure in his people * and adorns the poor with victory.
	
	

	V. Let them be like grass upon the housetops, * which withers before it can be plucked;
	
	
	V. Let the faithful rejoice in triumph; * let them be joyful on their beds.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Which does not fill the hand of the reaper, * nor the bosom of him who binds the sheaves;
	
	
	
	
	

	V. So that those who go by say not so much as, The Lord prosper you. * We wish you well in the Name of the Lord.
	
	
	
	
	

	Refrain.
	
	
	
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Secunda in Quadragesima: Feria Tertia
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Trigesima Tertia per Annum: Feria Quinta
	
	


	Alleluia
	Hodie nolite obdurare
	Cf. Psalm 95:7,8

	Alleluia, alleluia. Verse. Today harden not your hearts, but hearken to the voice of the Lord. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Decima Tertia per Annum: Feria Secunda
	
	


	The Holy Gospel
Luke 19:41‑44

	The Nicene Creed is omitted.


	Friday

	Lesson
odd years 1 Maccabees 4:36,37,52‑59
even years Revelation 10:8‑11


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Laudamus nomen
	1 Chronicles 29:13, with Canticle 9 
	Gradual
	Quam dulcia
	Psalm 119:103, with verses 65,66/67, 68/69,70/71,72

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. We give thanks to you and praise your glorious Name, O Lord.
	
	
	Refrain. How sweet, O Lord, are your words to my taste.
	
	

	V. Surely, it is God who saves me; * I will trust in him and not be afraid.
	
	
	V. O Lord, you have dealt graciously with your servant, * according to your word.
	
	

	V. For the Lord is my stronghold and my sure defense, * and he will be my Savior.
	
	
	V. Teach me discernment and knowledge, * for I have believed in your commandments.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Therefore you shall draw water with rejoicing * from the springs of salvation.
	
	
	V. Before I was afflicted I went astray, * but now I keep your word.
	
	

	V. And on that day you shall say, * Give thanks to the Lord and call upon his Name;
	
	
	V. You are good and you bring forth good; * instruct me in your statutes.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Make his deeds known among the peoples; * see that they remember that his Name is exalted.
	
	
	V. The proud have smeared me with lies, * but I will keep your commandments with my whole heart.
	
	

	V. Sing the praises of the Lord, for he has done great things, * and this is known in all the world.
	
	
	V. Their heart is gross and fat, * but my delight is in your law.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Cry aloud, inhabitants of Zion, ring out your joy, * for the great one in the midst of you is the Holy One of Israel.

	
	
	V. It is good for me that I have been afflicted, * that I might learn your statutes.
	
	

	
	
	
	V. The law of your mouth is dearer to me * than thousands in gold and silver.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Trigesima Tertia per Annum: Feria Sexta
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Decima Nona per Annum: Feria Tertia
	
	


	Alleluia
	Oves meæ
	John 10:27

	Alleluia, alleluia. Verse. My sheep hear my voice, says the Lord, and I know them, and they follow me. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Prima per Annum: Feria Quarta
	
	


	The Holy Gospel
Luke 19:45‑48

	The Nicene Creed is omitted.


	Saturday

	Lesson
odd years 1 Maccabees 6:1‑13
even years Revelation 11:1‑12


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Exsultabo
	Psalm 9:14, with Psalm 124:1,2/3,4/5,6/7,8 
	Gradual
	Benedictus Dominus
	Psalm 144:1, with verses 3,4/5,6/7,8/9,10

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. I will rejoice in your salvation, O Lord.
	
	
	Refrain. Blessed be the Lord my Rock!
	
	

	V. If the Lord had not been on our side, * let Israel now say;
	
	
	V. O Lord, what are we that you should care for us? * mere mortals that you should think of us?
	
	

	V. If the Lord had not been on our side, * when enemies rose up against us;
	
	
	V. We are like a puff of wind; * our days are like a passing shadow.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Then would they have swallowed us up alive * in their fierce anger toward us;
	
	
	V. Bow your heavens, O Lord, and come down; * touch the mountains, and they shall smoke.
	
	

	V. Then would the waters have overwhelmed us * and the torrent gone over us;
	
	
	V. Hurl the lightning and scatter them; * shoot out your arrows and rout them.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Then would the raging waters * have gone right over us.
	
	
	V. Stretch out your hand from on high; * rescue me and deliver me from the great waters, from the hand of foreign peoples,
	
	

	V. Blessed be the Lord! * he has not given us over to be a prey for their teeth.
	
	
	V. Whose mouths speak deceitfully * and whose right hand is raised in falsehood.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. We have escaped like a bird from the snare of the fowler; * the snare is broken, and we have escaped.
	
	
	V. O God, I will sing to you a new song; * I will play to you on a ten‑stringed lyre.
	
	

	V. Our help is in the Name of the Lord, * the maker of heaven and earth.
	
	
	V. You give victory to kings * and have rescued David your servant.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Trigesima Tertia per Annum: Sabbato
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Secunda per Annum: Feria Quarta
	
	


	Alleluia
	Salvator noster
	2 Timothy 1:10

	Alleluia, alleluia. Verse. Our Savior Jesus Christ abolished death, and brought life to light through the Gospel. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Secunda per Annum: Feria Quinta
	
	


	The Holy Gospel
Luke 20:27‑40

	The Nicene Creed is omitted.


	Collect after the Prayers of the People

	O Gracious God and most merciful Father, you have bestowed on us the rich and precious jewel of your holy Word: Assist us with your Spirit that it may be written in our hearts to our everlasting comfort, to reform us, to renew us according to your own image, to build us up into the perfect building of your Christ, and to increase us in all heavenly virtues. Grant this, O heavenly Father, for Jesus Christs sake. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 21 (Geneva Bible); altered in Rite II


	Offertory
	De profundis
	Psalm 130:1

	Out of the depths have I called to you, O Lord; Lord, hear my voice; out of the depths have I called to you.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten
	
	


	Secret
	
	

	Holy God, in this Eucharist we renew our baptismal covenant. Help us, through our offering this day, to renounce all things that draw us from your love. This we ask in the Name of Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Sunday between 13 and 19 November: Proper 33
	
	


	Sunday: Preface of the Lords Day
Weekday: No Proper Preface is used.


	Sunday in Year A
	
	
	Sundays in Years B & C and weekdays
	
	

	Communion
	Domine quinque
	Matthew 25:20,21
	Communion
	Mihi autem
	Psalm 73:28

	Master, you delivered to me five talents; here I have made five talents more. Well done, faithful servant; you have been faithful over a little, I will set you over much; enter into the joy of your Master.
	
	
	But it is good for me to be near God; I have made the Lord my refuge.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Petri Chrysologi
	
	
	Missale romanum (1964), In Die Professionis Religiosarum
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	Gracious God, in this Sacrament we have shared the Body and Blood of Christ. May we who have been nourished by holy things bear witness to his light, and share in his eternal priesthood; for he is Lord for ever and ever. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Sunday between 13 and 19 November: Proper 33
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Dicit Dominus Ego
	Cf. Jeremías 29:11‑14/Salmo 85:1

	El Señor dice: Yo conozco mis designios para con vosotros, designios de paz y no de desventura; me llamaréis y yo os escucharé, y os reuniré de entre todos los pueblos a que os arrojé. Salmo. Fuiste propicio a tu tierra, oh Señor; restauraste la suerte de Jacob. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten
	
	


	Domingo: Gloria in excelsis
Feria: Gloria in excelsis se puede omitir


	Colecta
	
	

	Bendito Señor, tú que inspiraste las Sagradas Escrituras para nuestra enseñanza: Concede que de tal manera las oigamos, las leamos, las consideremos, las aprendamos e interiormente las asimilemos, que podamos abrazar y siempre mantener la esperanza bendita de la vida eterna, que nos has dado en nuestro Salvador Jesucristo; que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Domingo

	Lección
A Sofonías 1:7,12‑18
B Daniel 12:1‑13
C Malaquías 3:13 ‑ 4:2a,5,6


	Año A
	Año B
	Año C

	Gradual
	Gradual
	Gradual

	Dexteram tuam
	Domine notas
	Judicabit

	Salmo 90:12, con versículos 1,2/3,4/5,6/7,8
	Cf. Salmo 16:11, con versículos 5,6/7,8/9,10/11
	Salmo 96:13, con Salmo 98:5,6/7,8/9,10

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Enséñanos de tal modo a contar nuestros días, que traigamos al corazón sabiduría.
	Antífona. El Señor me mostrarás la senda de la vida.
	Antífona. Juzgará al mundo con justicia, y a los pueblos con su verdad.

	V. Oh Soberano mío, tú has sido nuestro refugio * de generación en generación.
	V. Tú, oh Señor, eres la porción de mi herencia y de mi copa; * tú sustentarás mi suerte.
	V. Aclamen con júbilo al Señor, pueblos todos; * levanten la voz, gócense y canten.

	V. Antes que naciesen los montes, o fueran engendrados la tierra y el mundo, * desde el siglo y hasta el siglo, tú eres Dios.
	V. Me toca una parcela hermosa; * en verdad, una heredad magnífica.
	V. Canten al Señor con el arpa, * con el arpa y la voz del cántico.

	Antífona.
	Antífona.
	Antífona.

	V. Devuelves el hombre al polvo, diciendo: * Retorna, hijo de Adán.
	V. Bendeciré al Señor que me aconseja; * aun en las noches me enseña mi corazón.
	V. Con trompetas y al son de clarines, * aclamen con júbilo ante el Rey, el Señor.

	V. Porque mil años delante de tus ojos son como el ayer, que pasó, * y como una vigilia en la noche.
	V. Al Señor he puesto siempre delante de mí; * porque está a mi diestra no seré conmovido.
	V. Ruja el mar y cuanta contiene, * el mundo y los que en él habitan.

	Antífona.
	Antífona.
	Antífona.

	V. Nos arrebatas como en un sueño, * como la hierba que pronto se marchita:
	V. Por tanto se alegra mi corazón, y se goza mi espíritu; * también mi carne reposará segura;
	V. Den palmadas los ríos, aclamen los montes al Señor, * cuando llegue para juzgar la tierra.

	V. Por la mañana florece y crece; * por la tarde es cortada y se seca;
	V. Porque no me dejarás al sepulcro; * ni permitirás que tu santo vea la fosa.
	V. Juzgará al mundo con justicia, * y a los pueblos con equidad.

	Antífona.
	Antífona.
	Antífona.

	V. Porque en tu furor somos consumidos, * y por tu indignación somos conturbados.
	V. Me mostrarás la senda de la vida; * en tu presencia hay plenitud de gozo, deleites a tu diestra para siempre.

	

	V. Pusiste nuestras iniquidades ante ti, * nuestros pecados secretos a la luz de tu rostro.
	
	

	Antífona.
	Antífona.
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Proper 28
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Tertia Paschæ
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Proper 28


	Epístola
A 1 Tesalonicenses 5:1‑10
B Hebreos 10:31‑39
C 2 Tesalonicenses 3:6‑13


	Aleluya
	Esto fidelis
	Apocalipsis 2:10

	Aleluya, aleluya. Versículo. Sé fiel hasta la muerte, dice el Señor, y te daré la corona de la vida. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Ad Postulandam Gratiam Bene Moriendi
	
	


	El Santo Evangelio
A Mateo 25:14,15,19‑29
B Marcos 13:14‑23
C Lucas 21:5‑19


	El Credo Niceno


	Lunes

	Lección
años impares 1 Macabeos 1:1‑15,54‑57,62‑64
años pares Apocalipsis 1:1‑4; 2:1‑5


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Propter gloriam
	Salmo 79:9, con versículos 1,2/3,4/7,8/9,13
	Gradual
	Vincenti dabo
	Apocalipsis 2:7, con Salmo 1:1,2/3,4/5,6

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Líbranos, oh Señor, por amor de tu Nombre.
	
	
	Antífona. Al vencedor le daré a comer del árbol de la vida.
	
	

	V. Oh Dios, han entrado los paganos en tu heredad; han profanado tu santo templo; * han reducido Jerusalén a escombros.
	
	
	V. Bienaventurado el que no anduvo en consejo de malos, * ni estuvo en camino de pecadores, ni en silla de escarnecedores se ha sentado;
	
	

	V. Han dado los cadáveres de tus siervos por comida a las aves de los cielos, * la carne de tus fieles a las fieras de la tierra.
	
	
	V. Sino que en la ley del Señor está su delicia, * y en su ley medita de día y de noche.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Han derramado su sangre como agua en los alrededores de Jerusalén, * y no hubo quien los enterrase.
	
	
	V. Será como el árbol plantado junto a corrientes de aguas, que da su fruto en su tiempo, y su hoja no cae, * y todo lo que hace prosperará.
	
	

	V. Somos el escarnio de nuestros vecinos, * la burla y mofa para los que nos rodean.
	
	
	V. No así los malos, no así, * que son como el tamo que arrebata el viento.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Porque han devorado a Jacob, * y su morada han asolado.
	
	
	V. Por tanto, no se levantarán los malos en el juicio, * ni los pecadores en la congregación de los justos;
	
	

	V. No te acuerdas de nuestros pecados anteriores; que tu compasión nos alcance pronto; * porque estamos muy abatidos.
	
	
	V. Porque el Señor conoce el camino de los justos, * mas la senda de los malos perecerá.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Socórrenos, oh Dios nuestro Salvador, por la gloria de tu Nombre; * líbranos, y perdona nuestros pecados, por amor de tu Nombre.
	
	
	
	
	

	V. Nosotros, pueblo tuyo, y ovejas de tu dehesa, *te daremos gracias para siempre, y proclamaremos tus alabanzas de generación en generación.
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Duodecima per Annum: Feria Quinta
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Trigesima Tertia per Annum: Feria Secunda
	
	


	Aleluya
	Ego sum lux
	Juan 8:12

	Aleluya, aleluya. Versículo. Yo soy la luz del mundo, dice el Señor; el que me sigue tendrá la luz de vida. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Quinta per Annum
	
	


	El Santo Evangelio
Lucas 18:35‑43

	El Credo Niceno se omite.


	Martes

	Lección
años impares 2 Macabeos 6:18‑31
años pares Apocalipsis 3:1‑6,14‑22


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Dominus suscepit
	Salmo 3:5, con versículos 1,2/3,4/5,6/7,8
	Gradual
	Qui vicerit
	Apocalipsis 3:21, con Salmo 15:1,2/3,4/5,6/7

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. El Señor me sustentaba.
	
	
	Antífona. Al que venciere le haré sentarse conmigo en mi trono.
	
	

	V. Oh Señor, cuánto se han multiplicado mis adversarios! * Muchos son los que se levantan contra mi.
	
	
	V. Señor, quién habitará en tu tabernáculo? * Quién morará en tu santo monte?
	
	

	V. Muchos son los que de mi dicen: * No hay salvación para él en Dios.
	
	
	V. El que anda en integridad y hace justicia, * y habla verdad en su corazón.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Mas tu, oh Señor, eres escudo alrededor de mi; * mi gloria, y el que levanta mi cabeza.
	
	
	V. El que no detrae con su lengua, ni hace mal a su prójimo, * ni contra su vecino acoge oprobio alguno.
	
	

	V. Con mi voz clamé al Señor, * y él me respondió desde su santo monte.
	
	
	V. Aquél a cuyos ojos el vil es menospreciado, * pero honra a los que temen al Señor.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Yo me acosté y dormí, * y desperté, porque el Señor me sustentaba.
	
	
	V. El que jurando en daño suyo, * no por eso cambia.
	
	

	V. No temeré a diez millares de gente, * que pusieron sitio contra mi.
	
	
	V. El que presta, no esperando de ello nada, * ni contra el inocente admite cohecho.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Levántate, oh Señor; sálvame, oh Dios mio! * Por cierto, herirás a todos mis enemigos en la quijada; los dientes de los perversos quebrantarás.
	
	
	V. El que hace estas cosas, * no resbalará para siempre.

	
	

	V. La salvación es del Señor; * sobre tu pueblo sea tu bendición.
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Trigesima Tertia per Annum: Feria Tertia
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Trigesima Tertia per Annum: Feria Tertia
	
	


	Aleluya
	Deus prior
	1 Juan 4:10

	Aleluya, aleluya. Versículo. Dios nos amó primero, y envió a su Hijo, como propiciación por nuestros pecados. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sacratissimo Corde Jesu
	
	


	El Santo Evangelio
Lucas 19:1‑10

	El Credo Niceno se omite.


	Miércoles

	Lección
años impares 2 Macabeos 7:1,20‑31,39‑42
años pares Apocalipsis 4:1‑11


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Satiabor
	Salmo 17:16, con versículos 1,2/3,4/5,6/7,8
	Gradual
	Sanctus sanctus
	Apocalipsis 4:8, con Salmo 150:1,2/3,4/5,6 

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Cuando me despierto, oh Señor, me saciaré de tu semejanza.
	
	
	Antífona. Santo, santo, santo es el Señor Dios todopoderoso.
	
	

	V. Oye, oh Señor, mi causa justa; atiende a mi clamor; * escucha mi oración que no brota de labios mentirosos.
	
	
	V. Alaben a Dios en su santo templo; * alábenle en la bóveda de su poder.
	
	

	V. De tu presencia proceda mi vindicación; * vean tus ojos la rectitud.
	
	
	V. Alábenle por sus proezas; * alábenle por su inmensa grandeza.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Aunque ensayes mi corazón, visitándolo de noche, * aunque me sometas a pruebas de fuego, no encontrarás impureza en mí.
	
	
	V. Alábenle con el bramido del corno; * alabenle con lira y arpa.
	
	

	V. Mi boca no hace transgresión como suelen los hombres; * he guardado los mandamientos de tus labios.
	
	
	V. Alábenle con tambores y danzas * alábenle con cuerdas y caramillo.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Me he mantenido en la senda de tu ley; * mis pisadas están firmes en tus senderos, y no vacilarán mis pasos.
	
	
	V. Alábenle con címbalos resonantes; * alábenle con címbalos clamorosos.
	
	

	V. Yo te invoco, oh Dios, por cuanto tú me oirás; * inclina a mí tu oído, escucha mi palabra.
	
	
	V. Todo lo que respira, * alabe al Señor.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Muestra tus maravillosas misericordias, * tú que salvas a los que se refugian a tu diestra de los que se levantan contra ellos.
	
	
	V. 
	
	

	V. Guárdame como a la niña de tus ojos; * escóndeme bajo la sombra de tus alas;
	
	
	V. 
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Quinta in Quadragesima: Feria Secunda
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Trigesima Tertia per Annum: Feria Quarta
	
	


	Aleluya
	Ego vos elegi
	Cf. Juan 15:16

	Aleluya, aleluya. Versículo. Yo os elegí desde el mundo, para que vayáis y deis fruto, y vuestro fruto permanezca. Aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Lucæ Evangelistæ
	
	


	El Santo Evangelio
Lucas 19:11‑28

	El Credo Niceno se omite.


	Jueves

	Lección
años impares 1 Macabeos 2:15‑29
años pares Apocalipsis 5:1‑10


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Qui immaculatus
	Cf. Salmo 50:24, con Salmo 129:1,2/3,4/5,6/7,8
	Gradual
	Fecisti nos
	Apocalipsis 5:10, con Salmo 149:1,2/3/4,5 

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. A los que guardan mi camino les haré ver la salvación de Dios.
	
	
	Antífona. Nos hiciste para nuestro Dios reino y sacerdotes.
	
	

	V. Dichosos los de camino intachable, * los que andan en la ley del Señor!
	
	
	V. Canten al Señor cántico nuevo, * su alabanza en la congregación de los fieles.
	
	

	V. Dichosos los que guardan sus decretos, * y de todo corazón le buscan!
	
	
	V. Alégrese Israel en su Hacedor; * gócense los hijos de Sión en su Rey.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Los que nunca cometen iniquidad, * mas siempre andan en sus caminos.
	
	
	V. Alaben su Nombre con danzas, * con tambor y arpa cántenle alabanza;

	
	

	V. Tú promulgaste tus decretos, * para que los observemos plenamente.
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Ojalá fuesen ordenados mis caminos * para que guardase tus estatutos!
	
	
	V. Porque el Señor se complace en su pueblo, * y adorna con victoria a los humildes.
	
	

	V. Entonces no sería yo avergonzado, * cuando atendiese a todos tus mandamientos.
	
	
	V. Regocíjense los fieles en su triunfo, * y alégrense sobre sus camas.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Te daré gracias con sincero corazón, * cuando haya aprendido tus justos juicios.
	
	
	
	
	

	V. Tus estatutos guardaré; * no me abandones enteramente.
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Secunda in Quadragesima: Feria Tertia
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Trigesima Tertia per Annum: Feria Quinta
	
	


	Aleluya
	Hodie nolite obdurare
	Cf. Salmo 95:7,8

	Aleluya, aleluya. Versículo. Ojalá escuchen hoy su voz! No endurezcan su corazón. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Decima Tertia per Annum: Feria Secunda
	
	


	El Santo Evangelio
Lucas 19:41‑44

	El Credo Niceno se omite.


	Viernes

	Lección
años impares 1 Macabeos 4:36,37,52‑59
años pares Apocalipsis 10:8‑11


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Laudamus nomen
	1 Crónicas 29:13, con Cántico 2
	Gradual
	Quam dulcia
	Salmo 119:103, con versículos 65,66/67, 68/69,70/71,72

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Alabamos tu glorioso Nombre, Señor.
	
	
	Antífona. Cuán dulces son a mi paladar tus palabras!
	
	

	V. He aquí es Dios quien me salva; * confiaré en él y no temeré.
	
	
	V. Has hecho bien a tu siervo, oh Señor, * conforme a tu palabra.
	
	

	V. Mi fortaleza y mi refugio es el Señor; * él se hizo mi Salvador.
	
	
	V. Enséñame criterio y conocimiento, * porque tus mandamientos he creído.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Sacarán ustedes aguas con júbilo * de las fuentes de salvación.
	
	
	V. Antes que fuera afligido, descarriado andaba, * mas ahora guardo tu palabra.
	
	

	V. Aquel día dirán: * Den gracias al Señor e invoquen su Nombre.
	
	
	V. Bueno eres tú, y bienhechor; * enséñame tus estatutos.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Cuenten a los pueblos sus hazañas; * pregonen que su Nombre es excelso.
	
	
	V. Los insolentes urden engaño contra mí, * mas yo guardaré de todo corazón tus mandamientos.
	
	

	V. Canten alabanzas al Señor, porque ha hecho cosas sublimes, * y esto es conocido por toda la tierra.
	
	
	V. Su corazón se espesa como el sebo, * mas yo en tu le me regocijo.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Vitoreen, habitantes de Sión, con gritos de júbilo, * porque grande es en medio de ti el Santo de Israel.

	
	
	V. Bueno me es haber sido afligido, * para que aprenda tus estatutos.
	
	

	
	
	
	V. Más estimo yo la ley de tu boca * que millares en oro y plata.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Trigesima Tertia per Annum: Feria Sexta
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Decima Nona per Annum: Feria Tertia
	
	


	Aleluya
	Oves meæ
	Juan 10:27

	Aleluya, aleluya. Versículo. Mis ovejas oyen mi voz, dice el Señor, y yo las conozco, y ellas me siguen. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Prima per Annum: Feria Quarta
	
	


	El Santo Evangelio
Lucas 19:45‑48

	El Credo Niceno se omite.


	Sábado

	Lección
años impares 1 Macabeos 6:1‑13
años pares Apocalipsis 11:1‑12


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Exsultabo
	Salmo 9:14, con Salmo 124:1,2/3,4/5,6/7,8 
	Gradual
	Benedictus Dominus
	Salmo 144:1, con versículos 3,4/5,6/7,8/9,10

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Me goce en tu salvación, oh Señor.
	
	
	Antífona. Bendito el Señor, roca mía!
	
	

	V. Si el Señor no hubiera estado de nuestra parte, * diga ahora Israel;
	
	
	V. Oh Señor, qué somos, para que de nosotros cuides? * Qué somos los mortales, para que en nosotros pienses?
	
	

	V. Si el Señor no hubiera estado de nuestra parte, * cuando los enemigos se levantaron contra nosotros;
	
	
	V. Somos igual que un soplo, * y nuestros días como la sombra que pasa.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Entonces nos habrían tragado vivos, * cuando se encendió su furor contra nosotros;
	
	
	V. Oh Señor, inclina tus cielos, y desciende; * toca los montes, y echaran humo.
	
	

	V. Entonces nos habrían sumergido las aguas, * hasta el cuello habría subido el torrente;
	
	
	V. Lanza los relámpagos, y dispérsalos; * tira tus saetas, y ponlos en fuga.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Entonces hasta el cuello habrían subido * las aguas furiosas.
	
	
	V. Extiende tu mano desde las alturas; * rescátame, y librame de las grandes aguas, de la mano de pueblos extranjeros,
	
	

	V. Bendito sea el Señor! * No nos ha dado por presa a sus dientes.
	
	
	V. Cuya boca habla mentiras, * y cuya diestra jura en falso.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Hemos escapado cual ave de la trampa del cazador; * se rompió la trampa, y hemos escapado.
	
	
	V. Oh Dios, a ti cantaré cántico nuevo; * tañeré para ti con lira de diez cuerdas.
	
	

	V. Nuestro auxilio está en el Nombre del Señor, * que hizo los cielos y la tierra.
	
	
	V. Tú das victoria a los reyes, * y has rescatado a David tu siervo.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Trigesima Tertia per Annum: Sabbato
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Secunda per Annum: Feria Quarta
	
	


	Aleluya
	Salvator noster
	2 Timoteo 1:10

	Aleluya, aleluya. Versículo. Nuestro Salvador Cristo Jesús aniquiló la muerte, y sacó a luz la vida por medio del Evangelio. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Secunda per Annum: Feria Quinta
	
	


	El Santo Evangelio
Lucas 20:27‑40

	El Credo Niceno se omite.


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Oh Dios de gracia y Padre de toda piedad, tú nos has concedido la joya rica y preciosa de tu santa Palabra: Ayúdanos con tu Espíritu para que sea escrita en nuestros corazones a nuestro eterno consuelo, para reformarnos, para renovarnos según tu propio imagen, para edificarnos en el edificio perfecto de tu Cristo, y para aumentarnos en todas virtudes celestiales. Concede esto, oh Padre celestial, por amor de Jesucristo. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 21 (Geneva Bible); tr. ed.


	Ofertorio
	De profundis
	Salmo 130:1

	De lo profundo, oh Señor, a ti clamo; Señor, escucha mi voz; de lo profundo a ti clamo.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten
	
	


	Secreta
	
	

	Concédenos, Señor, que esta ofrenda sea agradable a tus ojos, nos alcance la gracia de sentir con amor y nos consiga los gozos eternos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Tiempo Ordinario: Trigésimotercer Domingo
	
	


	Domingo: Prefacio del Día del Señor
Feria: No se usa Prefacio Propio


	Domingo en Año A
	
	
	Domingos en Años B y C y ferias
	
	

	Comunión
	Domine quinque
	Mateo 25:20,21
	Comunión
	Mihi autem
	Salmo 73:28

	Señor, tú me has dado cinco talentos; mira, pues, otros cinco he ganado. Muy bien, siervo fiel; has sido fiel en lo poco; te constituiré sobre lo mucho; entra en el gozo de tu señor.
	
	
	Pero es bueno para mí estar junto a Dios; he puesto mi esperanza en el Señor Dios.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Petri Chrysologi
	
	
	Missale romanum (1964), In Die Professionis Religiosarum
	
	


	Poscomunión
	
	

	Ahora que hemos recibido el don sagrado de tu sacramento, humildemente te pedimos, Señor, que el memorial que tu Hijo nos mandó celebrar aumente la caridad en todos nosotros; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Tiempo Ordinario: Trigésimotercer Domingo
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